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<TitreType>ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ</TitreType>
<TitreRecueil>σύμφωνα με το άρθρο 50(5) του Κανονισμού, των βουλευτών</TitreRecueil>
–
Hartmut <Depute>Nassauer, Hanja Maij-Weggen, Bernd Posselt και Thomas Mann,</Depute> <Commission>{ΕΛΚ-ΕΔ}εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ-ΕΔ</Commission>
–
Richard <Depute>Corbett και Margrietus J. van den Berg,</Depute> <Commission>{ΕΣΚ}εξ ονόματος της Ομάδας ΕΣΚ</Commission>
–
Bob <Depute>van den Bos και Graham R. Watson,</Depute> <Commission>{ΦΙΛ}εξ ονόματος της Ομάδας ΦΙΛ</Commission>
–
Patricia <Depute>McKenna,</Depute> <Commission>{ΠΡΣ/ΕΕΣ}εξ ονόματος της Ομάδας ΠΡΣ/ΕΕΣ</Commission>
–
Jonas <Depute>Sjöstedt, Luisa Morgantini και Marianne Eriksson,</Depute> <Commission>{ΕΕΑ/ΑρΠρΒΧ}εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ/ΑρΠρΒΧ</Commission>
–
Bastiaan <Depute>Belder,</Depute> <Commission>{ΕΔΔ}εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔΔ</Commission>
που αντικαθιστά τις προτάσεις ψηφίσματος των ομάδων:

–
{ELDR}ΦΙΛ (B5‑0239/2003),

–
{VERT}ΠΡΣ/ΕΕΣ (B5‑0242/2003),

–
{PPE-DE}ΕΛΚ-ΕΔ (B5‑0244/2003),

–
{PSE}ΕΣΚ (B5‑0253/2003),

–
{EDD}ΕΔΔ (B5‑0255/2003),

–
{GUE}ΕΕΑ/ΑρΠρΒΧ (B5‑0256/2003),

<Titre>σχετικά με την ελευθερία της έκφρασης και την θρησκευτική ελευθερία στο  Βιετνάμ</Titre>
Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την ελευθερία της έκφρασης και την θρησκευτική ελευθερία στο Βιετνάμ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
–
έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του, ιδιαίτερα τα ψηφίσματα της 15ης Νοεμβρίου 2000 και της 4ης Ιουλίου 2001,

· έχοντας υπόψη την συμφωνία οικονομικής συνεργασίας που συνήφθη το 1995 μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ, το άρθρο 1 της οποίας ορίζει ως βάση αυτής της συνεργασίας τον σεβασμό των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των δημοκρατικών αρχών,

· έχοντας υπόψη την συμφωνία-πλαίσιο του Ιουλίου του 1995 σχετικά με την συνεργασία ΕΚ-Βιετνάμ,

· έχοντας υπόψη το έγγραφο στρατηγικής ΕΚ-Βιετνάμ για την περίοδο 2002-2006,

· έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα (ICCPR), το οποίο προσυπέγραψε το Βιετνάμ το 1982, και βάσει του οποίου ανέλαβε δέσμευση έναντι της διεθνούς κοινότητας και των πολιτών της να προστατεύει και να προωθεί τα δικαιώματα του ανθρώπου, 

Α.
λαμβάνοντας υπόψη ότι το Βιετνάμ, ως συμβαλλόμενο μέρος του ICCPR, είναι υποχρεωμένο να σέβεται την ελευθερία του λόγου, την ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι, την θρησκευτική ελευθερία και την ελευθερία της λατρείας,

Β.
ανησυχώντας για τους νομικούς και πολιτικούς περιορισμούς της θρησκευτικής ελευθερίας και την μη επίσημη αναγνώριση ορισμένων θρησκευτικών κοινοτήτων, όπως είναι η Ενοποιημένη Βουδιστική Εκκλησία του Βιετνάμ (UBCV), οι προτεσταντικές εκκλησίες και οι αντιφρονούσες ομάδες Hoa Hoa και Cao Dai,

Γ.
εκφράζοντας την ανησυχία του για την απομόνωση και τον περιορισμό της κυκλοφορίας που έχουν επιβληθεί στον Πατριάρχη της Ενοποιημένης Βουδιστικής Εκκλησίας του Βιετνάμ, τον Αιδεσιμότατο Thich Huyen Quang, ο οποίος από το 1982 ζει υπό συνθήκες όμοιες με εκείνες της κατ' οίκον κράτησης, και στον Αιδεσιμότατο Thich Quang Do, τον δεύτερο κατά σειρά στην ιεραρχία της UBCV, ο οποίος από τον Ιούνιο του 2001 ζει περιορισμένος κατ' οίκον υπό φρούρηση,

Δ.
ανησυχώντας για την τύχη του 75χρονου Αιδεσιμότατου Thich Quang Do, του δεύτερου κατά σειρά στην ιεραρχία της Ενοποιημένης Βουδιστικής Εκκλησίας του Βιετνάμ και υποψηφίου για το Βραβείο Νόμπελ το 2003, ο οποίος παραμένει υπό "διοικητική κράτηση" στη μονή του Thanh Minh Zen στην πόλη Ho Chi Minh, διότι απηύθυνε έκκληση υπέρ της δημοκρατίας στο Βιετνάμ,

Ε.
εκφράζοντας την ανησυχία του για τις συνεχιζόμενες συλλήψεις, τις παρενοχλήσεις και τις κρατήσεις που υφίστανται οι αυτόχθονες χριστιανοί Montagnard από την Κυβέρνηση του Βιετνάμ,

ΣΤ.
ανησυχώντας για την φυλάκιση του Πατέρα Nguyen Van Ly από τον Μάιο του 2001 και άλλων θρησκευομένων ατόμων, που ευρίσκονται υπό φυλάκιση ή κράτηση διότι εξέφρασαν ειρηνικά τη θρησκευτική τους πίστη,

Ζ.
εκφράζοντας την ανησυχία του για το Διάταγμα 31/CP, το οποίο επιβάλλει διοικητική επιτήρηση χωρίς δίκη σε άτομα που διαπράττουν εγκλήματα κατά της εθνικής ασφάλειας,

Η.
θορυβημένο από την σύλληψη του αντιφρονούντος Nguyen Dan Que στην πόλη Ho Chi Minh στις 17 Μαρτίου 2003, διότι θεωρήθηκε ύποπτος ότι είχε την πρόθεση να αποστείλει στο εξωτερικό πληροφορίες μέσω ηλεκτρονικού μηνύματος,

Θ.
επισημαίνοντας ότι η σύλληψη αυτή αποτελεί μία πτυχή ευρύτερων προσπαθειών που έχουν ως στόχο να καταστείλουν και να καταπνίξουν την ελευθερία της έκφρασης στο Βιετνάμ,

Ι.
υπενθυμίζοντας στο σημείο αυτό τις αυθαίρετες συλλήψεις του πρώην συνταγματάρχη Pham Que Duong και του ερευνητή Tran Khue στις 29 και 30 Δεκεμβρίου 2002 για τις πρωτοβουλίες που ανέλαβαν και τις απόψεις που διετύπωσαν υπέρ της δημοκρατίας και κατά της διαφθοράς, καθώς και τις πρόσφατες άδικες δίκες των ονομαζομένων "ηλεκτρονικών αντιφρονούντων", των οποίων οι δραστηριότητες - οι οποίες δεν ήταν τίποτε άλλο παρά νόμιμη άσκηση του δικαιώματος της ελευθερίας της έκφρασης - χαρακτηρίσθηκαν ως κατασκοπεία,

ΙΑ.
θορυβημένο από την κατάθεση νομοσχεδίου, το οποίο επιβάλλει περιορισμούς στο δικαίωμα διαμαρτυρίας, εξ αφορμής ειρηνικών διαδηλώσεων που οργάνωσαν μικροί γεωργοί, για να διαμαρτυρηθούν κατά της κατάχρησης εξουσίας και της διαφθοράς, διαδηλώσεις που οδήγησαν σε πολλές καταδικαστικές αποφάσεις,

ΙΒ.
εκφράζοντας την κατάπληξή του διότι, παρά το γεγονός ότι το Βιετνάμ έχει δηλώσει δημοσίως την επιθυμία του να εγκαθιδρύσει το κράτος δικαίου, η κυβέρνηση θέσπισε και εξακολουθεί να θεσπίζει νόμους και διατάγματα που παραβιάζουν το δικαίωμα της ελευθερίας της έκφρασης και της θρησκευτικής ελευθερίας, το οποίο είναι κατοχυρωμένο στο Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα, περιλαμβανομένων και εγκληματικών πράξεων ταξινομημένων στον ποινικό κώδικα σε συνάρτηση με την γενική έννοια της "εθνικής ασφάλειας", καθώς και το Διάταγμα 31/CP του 1997 σχετικά με την "διοικητική κράτηση" (κράτηση χωρίς δίκη),

ΙΓ.
ανησυχώντας για τις συνεχιζόμενες συλλήψεις, τις παρενοχλήσεις και τις φυλακίσεις που ασκεί η Κυβέρνηση του Βιετνάμ κατά ειρηνικών αντιφρονούντων και δημοσιογράφων,

ΙΔ.
ανησυχώντας για το Κυβερνητικό Διάταγμα της 18ης Ιουνίου 2002, το οποίο απαγορεύει στους βιετναμέζους πολίτες να παρακολουθούν ξένα τηλεοπτικά προγράμματα που μεταδίδονται μέσω δορυφόρου,

1.
εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι ένα κράτος που βασίζεται στο κράτος δικαίου πρέπει να διαθέτει σαφείς και ακριβείς νόμους, οι οποίοι διασφαλίζουν την ισότητα και τη νομική ασφάλεια για όλους τους πολίτες, και δεν πρέπει να οικοδομείται σε νόμους που δημιουργούν διακρίσεις λόγω φυλετικής καταγωγής, θρησκείας ή πολιτικών πεποιθήσεων·

2.
καταδικάζει, για το λόγο αυτό, την ανάρμοστη επίκληση ταξινομημένων εγκληματικών πράξεων που συνδέονται με την "εθνική ασφάλεια", όπως είναι η κατασκοπεία, ή πράξεων που σχετίζονται με την "κατάχρηση δημοκρατικών δικαιωμάτων επί ζημία των συμφερόντων του κράτους" ή με "την διατάραξη της δημοσίας τάξεως", με απώτερο στόχο την καταστολή της ελευθερίας της έκφρασης, της θρησκευτικής ελευθερίας και της ελευθερίας του Τύπου·

3.
καλεί τις αρχές του Βιετνάμ να σεβασθούν την θρησκευτική ελευθερία όλων των θρησκευτικών κοινοτήτων και να αποκαταστήσουν το νόμιμο καθεστώς της Ενοποιημένης Βουδιστικής Εκκλησίας του Βιετνάμ και όλων των άλλων μη ανεγνωρισμένων εκκλησιών·

4.
επιδοκιμάζει την πρόσφατη συνάντηση του Βιετναμέζου Πρωθυπουργού, Phan Van Khai, με τον επικεφαλής της ανεπίσημης Ενοποιημένης Βουδιστικής Εκκλησίας του Βιετνάμ· ενθαρρύνει την Κυβέρνηση του Βιετνάμ να συνεχίσει αυτόν τον διάλογο·

5.
καλεί την Κυβέρνηση του Βιετνάμ να ελευθερώσει όλους τους κρατουμένους για λόγους συνείδησης, ιδιαίτερα τον Αιδεσιμότατο Thich Huyen Quang, τον Αιδεσιμότατο Thich Quang Do και τον Πατέρα Nguyen Van Ly, και να τους διασφαλίσει την άσκηση όλων των πολιτικών και αστικών τους δικαιωμάτων, περιλαμβανομένης και της ελευθερίας της κυκλοφορίας·

6.
καλεί την Κυβέρνηση του Βιετνάμ να θέσει τέρμα στις συνεχιζόμενες συλλήψεις, τις παρενοχλήσεις και τις κρατήσεις που υφίστανται οι αυτόχθονες χριστιανοί Montagnard·

7.
ζητεί στο πλαίσιο αυτό από την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της, που στηρίζουν τις νομοθετικές μεταρρυθμίσεις στο Βιετνάμ, να ζητήσουν με έμφαση από την Κυβέρνηση του Βιετνάμ να διασφαλίσει ότι οι μεταρρυθμίσεις και ότι οι προς μεταρρύθμιση νόμοι συνάδουν με το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα·

8.
καλεί την Κυβέρνηση του Βιετνάμ να καταργήσει το Διάταγμα 31/CP και όλους τους άλλους νόμους που καταστέλλουν τις ειρηνικές δραστηριότητες με την αιτιολογία ότι θεωρούνται απειλή για την εθνική ασφάλεια·

9.
καλεί την Κυβέρνηση του Βιετνάμ να θέσει τέρμα στις συνεχιζόμενες συλλήψεις, τις παρενοχλήσεις και τις φυλακίσεις ειρηνικών αντιφρονούντων και δημοσιογράφων·

10.
καλεί την Κυβέρνηση του Βιετνάμ να άρει όλους τους περιορισμούς στην ελεύθερη ροή των πληροφοριών·

11.
αναθέτει στoν Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή, την Κυβέρνηση του Βιετνάμ, τον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών και την Γραμματεία του Συνδέσμου Κρατών Νοτιοανατολικής Ασίας (ASEAN).
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